CILEL @ WOORI BANK

DIEM TUA TAI CHINH HANG BAU

Ngdn hang TNHH MTV Woori Bank Viét Nam/ Woori Bank VietNam WBV-1.3-DDA
Chi nhdnh/ PGD/ Branch/Transaction Office: ............cccccoeiiiiiiniin,

DON BE NGHI KIEM THOA THUAN MG, SU DUNG TAI KHOAN CHUNG VA DICH VU NGAN HANG
AP DUNG CHO KHACH HANG TO CHUC VA CA NHAN
Application and Agreement for Opening and Using Joint Accounts and Banking Services -
Applicable to Account holders include Olinstitution and 01 individual

S& tai khodn/Account No. Ngady/Date: / /

1. THONG TIN VE CAC KHACH HANG/ Information of The Customers

1.1. Théng tin vé chi tai khodn chung thi nhét I 18 chiic/ The first account holder as an institution

Tén day du
Customer name

Tén ddy da béng tiéng Anh (néu cé)
Customer name in English (If any)

Tén viét tat/ Abbreviation

Tinh trang cu tri/ Residential status [ ] Cutra/ Residence [ ] Khéng cu tri/ Non- residence

$& gidy chiing nhan déng ky doanh nghiép/ S6 gidy phép thanh lap/ $& gidy td thanh lap, hoat déng
Business registration certificate/ Establishment license./ Establishment, operation document No:

Ngay cdp/ Ngay thanh lap, hoat déng Noi cap/ Ngi thanh lap
Date of Issuing/ Date of Establishment Place of Issuing/ Establishment

Ma sé doanh nghiép/ Enterprise code

Ma s6 thué $& dinh danh clia 18 chiic (néu c6) Quéc gia thanh lap
Tax Code Entity identification No (if any) Establishment country

Pia chi dat tru sé chinh
Head office Add

Pia chi giao dich
Transaction Address

bién thoai Fax Email Website
Phone (néu cd/ if any)

[]

Loai hinh T8 chiic Doanh nghiép nha nuéc
Type of Company The State owned Enferprises
[ ] Céng ty trén 50% vén nudc ngodi
Foreign Investment Company
[ ] ©éng ty TNHH/Limited Liability Company

C€ong ty lién doanh/Joint-Venture Enterprises
Van phong dai dién/ Representative Office
Doanh nghiép tu nhan/ Private Enterprises
Céng ty C8 phan/ Joint Stock Company
Loai hinh khac/Other

Lo

Linh vuc hoat dong, kinh doanh
Business activities

Muc dich thanh 1ap (néu 1a 18 chiic phi Igi nhudn)
Purpose of establishment (for non-profit organizations)

1.2. Théng tin vé chi tai khodn chung thit hai 1a céa nhan/ The second account holder as an individual

Ho va tén Ngay, thadng, ndm sinh

Full name Date of birth

Qudc tich! [] Cutra [ ] Khéng cu tri
Nationality Residence Non-residence
Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh b nhiém s& (néu cé) $6 dién thoai/ Phone number:

Appointment Decision No (If any) Thu dién t& /Email:

Gidy 16 tuy than 2 S$6/ No Noi cép/ Place of issue
Identification document

Ngay cdp Ngay hét han

Date of issue Date of expiry

' Néu cé nhan c6 nhiéu hon 01 quéc tich, vui long ké khai théng tin tai Phuy luc 01-E. N&i dung ndy dp dung déi véi tét ca cdc trudng théng tin vé Quéc tich trong bidu mau ndy va cac
phu lyc kém theo (néu cd)/ If the individual has more than 01 nationality, please declare the information in the appendix 01-E. This content applies to all fields related to Nationdlity in this
form and the appendixes (if any).
2 Chi ghi théng tin hd chiéu cé nhan néu I ngudi nudc ngodi. Néi dung ndy ép dung déi véi téit ca cac trudng thang tin vé Gidy 18 tly than trong biéu mdau nay va cac phuy luc kém theo
(néu cb)/ Only provide passport details if the individual is a foreigner. This content applies to all fields related to Identification document in this form and the appendixes (if any)
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Ma s& thué $8 dinh danh nguéi nudc ngodi
Tax code Foreign identification number

Thi thuc nh@p cénh hodc s gidy 13 thay thj thuc nhdp canh (déi véi ngudi nudc ngoai cu tri tai Viét Nam), trif trudng hop
dudc mién thj thuc theo quy dinh cta phéap luat.

Entry visa number or the number of the document replacing the entry visa (for foreigners residing in Vietham), except for cases
exempted from visa requirements according to the law.

S6 Ngay cdp Nai cdp
No. Date of issue Place of issue

Pia chi dang ky thudng tra (déi véi ngudi Viét Nam)
Permanent address (applicable to Vietnamese citizens)

Pia chi nai & hién tai (d6i véi ngudi Viét Nam)/ Pia chi dang ky
cu trd tai Viét Nam (d8i véi ngudi nude ngodi)

Current address (applicable to Vietnamese citizens)/ registered
residential address (applicable fo Foreigners)

Pia chi cu tri tgi nudc ngoai (déi véi ngudi nudc ngoai)
Residential address abroad (applicable to Foreigners)

bdng ky Mau Chit ky/ Specimen Signature Sapple Register Thi nhét/ First Thi hai/ Second
B&ng viéc ky v&io 6 ndy, Téi xac nhan da doc, hiéu rd cac quyén va nghia vy
clia T6i véi tu céch Chi thé di liéu cd nhan. Toi ddng ¥ cho phép WBV xU Iy
todn bd dif liéu ca nhan cla Téi va déng y véi Ban diéu khodn va diéu kién
chung clia WBV vé bdo vé va xU Iy di liéu cd nhan do WBVY ban hanh va ddang
t&i trén trang dién 10 chinh thdc cla WBV.

By signing this section, | confirm that | have been informed of and clearly
understand my rights and obligations as a Data Subject. | consent to allow WBV
fo process all of my personal data and agree fo WBV's General Terms and
Conditions on personal data protection, as issued and published on WBV's
official website

2. THONG TIN TAI KHOAN VA DICH VU NGAN HANG/ TYPE OF ACCOUNT & BANKING SERVICES

Logi tai khodn
Type of account

[ ] Tai khodn thanh todn/ Demand Deposit
[ ] KhGC/ OTher: ..o

Loai tién/ Currency [] VND (Viét Nam PSng) [] usD (®é la My) [] Logi tién khéc/Other

Phuong thic quan ly, si dung tai khodn: Viéc quan ly, si dung tai khodn thanh toén chung phdi dugc sy chdp thuan cta
tat ca cac cha tai khoén
Method of account management and usage: The management and use of the joint demand deposit account must be approved

by all account holders.
Cé phéat hanh sé tai khodn hay khéng [ ] Cé phat hanh [ ] Khéng phat hanh
Passbook Issue Do not issue

Dich vu SMS/ SMS service
Thu phi dich vu trén tai khoan déng ky
The service fee shall be collected on each registered account

Ngon ngi/ Language $6 tai khodn dang ky/ Registered accounts $6 dién thoai tuong ting/ SMS cell phone No
[ Tiéng Viét/ Vietnamese 1/ 1/
[ ] Ti€ng Anh/English 2/ 2/

3/ 3/

Dich vu sé phu, bdo ng cé, Héa don GTGT/ Account statement service, Debit&Credit advice, VAT Invoice

Pdng ky nhan/ Register to receive Chu ky nh@n/ Delivery frequency Phuong thiic nhan/ Delivery Method

[ ] $8 phu/ Account statement service [ ] Hang ngay/ Daily [ ] Tai Wooribank/ At branch

[ ] Béo ng/ecd / Debit&credit advice [] Héang théng/ Monthly [ | Quabuudién/Post: .......................
[ | Héa don dién ti/ Electronic invoice L] KRAC/ ONEr: ..o | s

[] Kh@c/ Other: ......ooooiiiiiiiie,
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3. THONG TIN NGUGI DAI DIEN HOP PHAP, KE TOAN TRUGNG NGUGI PHU TRACH KE TOAN
CUA CHU TAI KHOAN THU NHAT LA TO CHUC
Information of Lawful Representative, Chief Accountant/ Person in charge of accounting of the first account holder as an institution

3.1 Ngudi dai dién hop phap/ Lawful Representative?

[ | Nguéi dai dién theo phéap luat/ Legal representative [ ] Nguéi dai dién theo Gy quyén/ Authorized representative
Ho va tén Ngay, thang, ndm sinh

Full name Date of birth

Quéc tich [] cutra [ ] Khéng cu trd

Nationality Residence Non-residence

Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh bd nhiém s& (néu co) $& dién thoai/ Phone number:

Appointment Decision No (If any) Thu dién t& /Email:

Gidy 16 tuy than $6/ No Noi cdp/ Place of issue
Identification document

Ngdy cap Ngdy hét han

Date of issue Date of expiry

Ma s6 thué $8 dinh danh ngudi nudc ngodi

Tax code Foreign identification number

Thi thue nhép canh hodc sé gidy 18 thay thi thuc nhdp cénh (déi v8i ngudi nudc ngodi cu tri tai Viét Nam), trir trudng hop
dudc mién thj thuc theo quy dinh cta phap luat.

Entry visa number or the number of the document replacing the entry visa (for foreigners residing in Vietham), except for cases
exempted from visa requirements according to the law.

s6 Ngay cdp Ngi cap
No. Date of issue Place of issue

Pia chi dang ky thudng tri (déi véi ngudi Viét Nam)
Permanent address (applicable to Vietnamese citizens)

Pia chi nai & hién tai (d8i véi ngudi Viét Nam)/ Pia chi dang ky
cu trd tai Viét Nam (déi véi ngudi nudc ngodi)

Current address (applicable to Vietnamese citizens)/ registered
residential address (applicable to Foreigners)

Pia chi cu tri tgi nuéc ngoai (déi véi ngudi nuéc ngoai)
Residential address abroad (applicable to Foreigners)

Pang ky Mau Chit ky/ Specimen Signature Sample Register Tha nhét/ Frst Tha hai/ Second

BAng viéc ky vao & ndy, Toi xac nhan dé doc, hidu rd cac quyén va nghia vy
cla Toi véi tu céch Chi thé di liéu cé nhan. Téi ddng v cho phép WBV x 1y
todn bd dif liéu cd nhan cla Téi va déng ¥ véi Ban diéu khodn va diéu kién
chung clia WBV vé bdo vé va x{ Iy di liéu cé nhan do WBVY ban hanh va ddang
1&i trén trang dién t0 chinh thdc clia WBV.

By signing this section, | confirm that | have been informed of and clearly
understand my rights and obligations as a Data Subject. | consent to allow WBV
to process all of my personal data and agree to WBV'’s General Terms and
Conditions on personal data protection, as issued and published on WBV'’s
official website

3 Trudng hop 16 chiic ¢é 1t 02 ngudi dai dién hop phdp 13 1én, Khdch hang sé bd sung théng tin theo Phu luc s& 01-A/ If the Customer has
two or more lawful representatives, the Customer will provide additional information as per Appendix No.O1-A
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3.2. K& toan trudng hodc ngudi phu trach ké& toan (néu cé)/ Chief accountant or Person in charge of accounting (if any)

[ ] K&toan trudng/ Chief accountant [ | Ngugi phu trach k& to@n/ Person in charge of accounting

[ ] Péng thdi la ngudi dudc Gy quyén nhan tién mét/ ndp - nhan chiing tit/ At the same time, is the authorized person to
receive cash/ receive-submit documents

Ho va tén Ngay, thang, ndm sinh

Full name Date of birth

Quéc tich [ ] Cutrd [ ] Khéng cu'trd

Nationality Residence Non-residence

Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh bé nhiém s& (néu cd) $& dién thoai/ Phone number:

Appointment Decision No (If any) Thu dién t& /Email:

Gidy 16 tuy than $6/ No Nai cdp/ Place of issue

Identification document

Ngdy cap Ngdy hét han

Date of issue Date of expiry

Ma s6 thué $6 dinh danh ngudi nudc ngodi

Tax code Foreign identification number

Thi thuc nh@p cdnh hodc sé gidy 1 thay thi thuc nhap cénh (déi véi ngudi nuéc ngodi cu tri tqi Viét Nam), trir trudng hop
dugc mién thi thuc theo quy dinh ctia phép luat.

Entry visa number or the number of the document replacing the entry visa (for foreigners residing in Vietham), except for cases
exempted from visa requirements according to the law.

S6 Ngdy cap Noi cép
No. Date of issue Place of issue

Pia chi déng ky thudng tri (d&i véi ngudi Viét Nam)
Permanent address (applicable to Vietnamese citizens)

Pia chi nai & hién tai (d8i véi ngudi Viét Nam)/ Pia chi
ddng ky cu trd tai Viét Nam (déi véi ngudi nudc ngoai)
Current address (applicable to Viethamese citizens)/
registered residential address (applicable fo Foreigners)

Pia chi cu tri tai nudc ngoai (déi véi ngudi nuéc ngoai)
Residential address abroad (applicable to Foreigners)

_ Tha nhat/ First Thi hai/ Second
Pdng ky Mau Chi ky/ Specimen Signature Sample Register

BANg viéc ky véio 6 ndy, Toi xac nhan da& doc, hiéu rd cdc quyén va nghia vy
clia T6i véi tu cach Chi thé did liéu cd nhan. T6i ddng y cho phép WBV xU Iy fodn
bd di liéu ca nhan cla Téi va déng v véi B&n diéu khodn va diéu kién chung
cla WBV vé bdo vé va xt Iy di liéu cd nhan do WBV ban hanh va dang tdi trén
frang dién 1 chinh thic cla WBV.

By signing this section, | confirm that | have been informed of and clearly
understand my rights and obligations as a Data Subject. | consent to allow WBV
to process all of my personal data and agree to WBV'’s General Terms and
Conditions on personal data protfection, as issued and published on WBV's
official website

4. THONG TIN NGUSI PUGC UY QUYEN CUA CHU TAI KHOAN THU NHAT LA T6 CHUC/ Information of Authorized Person by the

first account holder as an Institution

4.1 Pham vi Gy quyén/ Authorization scope

Pham vi 0y quyén (néu cé) sé& dudc cac bén xac Iép v quy dinh cy thé frong ting van ban Gy quyén riéng biét. Ngan hang chi
thyc hién giao dich theo ddng ndi dung va pham vi dugc quy dinh frong van ban uy quyén con hiéu lyc tai thdi diém giao dich.

The scope of authorization (if any) shall be specified in each separate power of attorney. WBV shall only process tfransactions strictly in
accordance with the confents and scope defined in the valid power of attorney at the fime of the tfransaction.
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4.2. Théng tin ay quyen I Authorization information
4.2.1 Ngusi dugc ay quyén thi nhat/ The first authorized person

Ho va tén Ngay, thang, ndm sinh

Full name Date of birth

Qudc tich [] Cutrd [ ] Khéng cu trd
Nationality Residence Non-residence
Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh b nhiém s& (néu cé)
Appointment Decision No (If any)

$6 dién thoai/ Phone number:
Thu dién t& /Email:

Gidy 16 tuy than
Identification document

$6/ No Ngi cdp/ Place of issue

Ngdy cap
Date of issue

Ngay hét han
Date of expiry

Ma s6 thué
Tax code

$6 dinh danh ngudi nudc ngodi
Foreign identification number

$6 thi thu'c nhap cénh hodc sé glay 18 thay thi thuc nhéap céanh (d8i véi ngudi nudc ngodi cu trd tai Viét Nam), trir trudng hop

dudgc mién thi thuc theo quy dinh ctGa phép luat.

Entry visa number or the number of the document replacing the enftry visa (for foreigners residing in Vietnam), except for cases

exempted from visa requirements according fo the law.

Ngady cép
Date of issue

S6
No.

Ngi cép
Place of issue

Pia chi dang ky thudng tri (d6i v6i ngudi Viét Nam)
Permanent address (applicable to Vietnamese citizens)

Pia chi ndi & hién tqi (d8i véi ngudi Viét Nam)/ Pia chi dang ky
cu trd tai Viét Nam (d8i véi ngudi nudc ngodai)

Current address (applicable to Viethamese citizens)/ registered
residential address (applicable to Foreigners)

Pia chi cu trd tai nudc ngoai (déi véi ngudi nudc ngoai)
Residential address abroad (applicable to Foreigners)

bang ky Mau Chi kyI Spec:men Signature Sample Reg:sfer

Bang viéc ky vao 6 noy T6i x&c nhan dé doc, hiéu rd cac quyén va nghlo vy clia
T6i v&i tu cach Chi thé di liéu ca nhan. Téi déng y cho phép WBV xUr Iy todn bd
d liéu ca nhéan cla Téi va ddng v véi Ban diéu khodn va didu kién chung clia
WBV vé bdo vé va xUt Iy dif liéu cd nhan do WBV ban hanh va dang tai trén trang

dién t0 chinh thic cla WBV.

By signing this section, | confirm that | have been informed of and clearly
understand my rights and obligations as a Data Subject. | consent to allow WBV to
process all of my personal data and agree to WBV’s General Terms and
Conditions on personal data protection, as issued and published on WBV'’s official

website

Th nhat/ First Thi hai/ Second

4.2.2 Ngudi dugc Gy quyén thi hai/ The second authorized person

Ho va tén Ngay, thang, ndm sinh

Full name Date of birth

Quéc tich [] Cutra [ ] Khéng cu tri
Nationality Residence Non-residence
Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh b nhiém s& (néu cé)
Appointment Decision No (If any)

$6 dién thoai/ Phone number:
Thu dién t& /Email:

Gidy 13 tuy than
Identification document(®)

$6/ No Ngi cdp/ Place of issue

Ngay cdp
Date of issue

Ngay hét han
Date of expiry
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Ma s& thué $6 dinh danh nguéi nudc ngodi
Tax code Foreign identification number

Thi thuc nh@p cénh hodc sé gidy 3 thay thj thuc nhdp cénh (déi véi ngudi nudc ngodi cu tri tai Viét Nam), trir trudng hop
dugc mién thi thuc theo quy dinh ctGia phap luat.

Entry visa number or the number of the document replacing the entry visa (for foreigners residing in Vietham), except for cases
exempted from visa requirements according fo the law.

S6 Ngdy cap Noi cép
No. Date of issue Place of issue

Pia chi déng ky thuéng tri (d8i véi ngudi Viét Nam)
Permanent address (applicable fo Vietnamese citizens)

Pia chi nai & hién tqi (d6i v6i ngudi Viét Nam)/ Pia chi dang ky
cu tra tai Viét Nam (déi véi ngusi nuéc ngodi)

Current address (applicable to Viethamese citizens)/ registered
residential address (applicable to Foreigners)

Pia chi cu trd tai nudc ngoai (déi véi ngudi nuéc ngoai)
Residential address abroad (applicable to Foreigners)

bdng ky Mau Chir ky/ Specimen Signature ngple Register Tha nhét/ First Thi hai/ Second
B&ng viéc ky vao & ndy, Téi xdc nhan da doc, hiéu rd cac quyén va nghia vy clia
T61 v6i tu céch Chil thé dit liéu cé nhan. Téi ddng y cho phép WBV xU Iy todin bd
dd liéu ca nhan cla T6i va ddng y véi Ban diéu khodn va diéu kién chung cla
WBV vé& bdo vé va x( Iy dif liéu cé nhén do WBV ban hainh va dang tdi trén trang
dién 1t chinh thic cla WBV.

By signing this section, | confirm that | have been informed of and clearly
understand my rights and obligations as a Data Subject. | consent to allow WBV
to process all of my personal data and agree to WBV'’s General Terms and
Conditions on personal data protection, as issued and published on WBV’s
official website

5. THONG TIN NGUSI BUGC UY QUYEN CUA KE TOAN TRUSNG/ NGUSI PHU TRACH KE TOAN CUA CHU TAI KHOAN THU NHAT

LA TO CHUC/ Information of Authorized Person by Chief Accountant/ Person in charge of accounting of the first account holder as
an institution

[] Déng thsi la ngusi dudc Gy quyén nhan tién mét/ ndp - nhan chiing tit/ At the same time, is the authorized person to
receive cash/ receive-submit documents

Ho va tén Ngay, thang, ndm sinh

Full name Date of birth

Quéc tich [] Cutra [ ] Khéng cu tri
Nationality Residence Non-residence
Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh bd nhiém s& (néu co) $6 dién thoai/ Phone number:

Appointment Decision No (If any) Thu dién t& /Email:

Gidy 16 tuy than $6/ No NGi cdp/ Place of issue
Identification document

Ngady cap Ngdy hét han

Date of issue Date of expiry

Ma s6 thué $6 dinh danh ngudi nudc ngodi

Tax code Foreign identification number

Thi thuc nhap cdnh hodc sé gidy 16 thay thi thuc nhap cénh (déi véi ngudi nuéc ngodi cu tri tqi Viét Nam), trir trudng hop
dudc mién thi thuc theo quy dinh ctia phap luat.

Entry visa number or the number of the document replacing the entry visa (for foreigners residing in Vietham), except for cases
exempted from visa requirements according to the law.

S6 Ngdy cap Noi cép
No. Date of issue Place of issue

Pia chi déng ky thuéng tri (d6i véi ngudi Viét Nam)
Permanent address (applicable fo Vietnamese citizens)

Pia chi ndi & hién tai (d8i véi ngudi Viét Nam)/ Pia chi déng ky
cu trd tai Viét Nam (d8i véi ngusi nudc ngodi)

Current address (applicable to Viethnamese citizens)/ registered
residential address (applicable to Foreigners)
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Pia chi cu tri tai nudc ngodi (d8i véi ngudi nudc ngodi)
Residential address abroad (applicable to Foreigners)

bdng ky Mau Chii ky/ Specimen Signature Sanzple Register Tha nhét/ First Thd hai/ Second
BAng viéc ky vao 6 ndy, T6i xadc nhén dé& doc, hiéu rd cdc quyén va nghia vu
clia Téi véi tu cach Chi thé di liéu cd nhan. Téi ddng v cho phép WBV xU Iy todin
bd d liéu cd nhan cla Téi va ddng y vai Ban didu khodn va diéu kién chung
cla WBV vé bdo vé va x Iy di liéu c& nhdn do WBV ban hanh va dang tdi trén
trang dién & chinh thdc cla WBV.

By signing this section, | confirm that | have been informed of and clearly
understand my rights and obligations as a Data Subject. | consent to allow WBV
to process all of my personal data and agree fo WBV's General Terms and
Conditions on personal data protection, as issued and published on WBV's
official website

6. THONG TIN NGUSI DUGC UY QUYEN NHAN TIEN MAT/ NOP - NHAN CHUNG TU CUA CHU TAI KHOAN THU NHAT LA 16 CHUC

Information of Authorized Person to receive cash/ Receive-submit documents of the first account holder as an institution

Ngudi dudc Gy quyén thii nhét Ngudi dudc Gy quyén thi hai

Noi dung/ Cafegory The first authorized person The second authorized person

Ho va tén
Full name

Ngay, thang, ndm sinh
Date of birth

Quédc tich
Nationality

Tinh trang cu tri/ [ ] Cutrd [ ] Khéng cu tra [ ] Cutra [ ] Khéng cu tri
Residential status Residence Non-residence Residence Non-residence

Chuc vu
Position

Ma s6 thué
Tax code:!

Gidy 16 tuy than
Identification document

S6
Number

Ngdy cap
Date of issue

Ngdy hét han
Expiry date

Ngi cdp
Place of issue

$6 dién thoai
Phone

Email

$6 dinh danh ngudi nuéc ngodi
Foreign identification number

$6 thi thuc nhép cénh hodc sé gidy 6
thay thi thuc nhép cénh

Entry visa number or the number of the
document replacing the entry visa

Ngay cdp
Date of issue

Ngay hét han
Date of expiry

Noi cép
Place of issue
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Pia chi dang ky thuéng tri (d6i véi
ngudi Viét Nam)

Permanent address (applicable to
Vietnamese citizens)

Pia chi nai & hién tai (d6i véi ngudi

Viét Nam)/ Bia chi dang ky cu trd tai
Viét Nam (déi véi ngudi nuéc ngodi)
Current address (applicable to Vietnamese
citizens)/ registered residential address
(applicable to Foreigners)

Pia chi cu tri tai nude ngoai (d6i véi
ngudi nuéc ngodi)

Residential address abroad (applicable
to Foreigners)

7. MAU DAU CUA CHU TAI KHOAN CHUNG THU NHAT LA T8 CHUC/ Specimen Stamp of the first account holder as an institution

M&u d&u déng 1&n 1/ First Mé&u ddu déng 1&n 2/ Second

8. THONG TIN VE CAC BEN LIEN QUAN CUA CHU TAI KHOAN CHUNG THU NHAT LA T8 CHUC / Information about relating

indlividuals/ organizations of the first account holder as an institution

8.1. Thong tin Giam déc/ Téng Giam déc (trudng hop khéng déng thdi la ngusi dai dién hop phap)
Information about Director/ General Director (In case they are not concurrently the lawful representative)

Ho va tén Ngay, thang, ndm sinh

Full name Date of birth

Quéc tich [] Cutrd [ ] Khéng cu trd
Nationality Residence Non-residence
Nghé nghiép Chiic vu

Occupation Position

Quyét dinh b nhiém s& (néu cé) $6 dién thoai/ Phone number

Appointment Decision No (If any) Thu dién t& /Email

Gidy 6 tuy than $6/ No Nai cép/ Place of issue
Identification document

Ngdy cap Ngay hét han

Date of issue Date of expiry

Ma s6 thué $6 dinh danh ngudi nudc ngodi

Tax code Foreign identification number

Thi thuc nh@p cdnh hodc sé gidy td thay thi thuc nh@p cénh (déi véi ngudi nudc ngodi cu trd tai Viét Nam), trir trudng hop
dugc mién thi thuc theo quy dinh cta phéap luat:

Entry visa number or the number of the document replacing the enftry visa (for foreigners residing in Vietnam), except for cases
exempted from visa requirements according fo the law.

S6 Ngady cép Ngi cép
No. Date of issue Place of issue

Pia chi ddng ky thudng tri
Permanent address in Vietnam

Pia chi nai & hién tai (néu khéc dia chi thudng tra)/
Pia chi ddng ky cu trd tai Viét Nam

Current address (if different from permanent address)/
registered residential address

Pia chi cu tri tai nude ngodi (déi véi ngudi nudc ngoai)
Residential address abroad (for foreigners)

8.2. Théng tin vé& ngudi thanh 16p la 18 chq?c / Information about the founder as an organization
(N&u c6 nhiéu hon 01 ngudi thanh Iap la t8 chiic, vui I6ng khai bdo thém tai phu luc s& 01-B
If there is more than one founding organization, please declare in appendix 01-B)

08
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Tén day da / Full name

Tén day da béing tiéng Anh (néu cb) Tén viét tat
Customer name in English (If any) Abbreviation
Tinh trang cu tri/ Residential status [ ] Cutri/ Residence [ ] Khéng cu tra/ Non- residence

$& gidy chiing nhan déing ky doanh nghiép/ $6 gidy phép thanh Iap/ $& gidy 16 thanh 1ap, hoat déng
Business registration certificate/ Establishment license./ Establishment, operation document No:

Ngay cdp/ Ngay thanh lap, hoat déng Noi cdp/ Noi thanh lap
Date of issue/ Date of Establishment Place of issue/ Establishment

Ma s doanh nghiép/
Enterprise code

Ma s6 thué $& dinh danh clia 18 chiic (néu cé): Quéc gia thanh lap

Tax Code Entity identification No (if any) Establishment country

Pia chi dat tru sé chinh

Head office Add

Pién thoai Fax Email Website

Phone (néu cd/ if any)

Linh vuc hoat dong, kinh doanh
Business activities

Muc dich thanh 1ap (néu la 8 chic phi Igi nhuén)
Purpose of establishment (for non-profit organizations)

8.3. Thong tin vé ngudi thanh 1ap la c¢é nhén / Information about the founder as individuai(s)
(Né&u c6 nhiéu hon 02 ngudi thanh IGp la ca nhan, vui 1ong khai béo thém tai phu luc s6 1-C)
If there is more than two founding individuals, please provide additional information in Appendix 1-C

N&i dung thong tin Ngudi thanh Iap Ia cé nhéan thi nhét Ngudi thanh 1ap 1a ca nhan tha hai
Information The first founding individual The first founding individual

Ho va tén

Full name

Ngay, thdng, ndm sinh
Date of birth

Quéc tich
Nationality

Tinh trang cu trd [ ] cutrd/ Residence [ ] cutri/ Residence
Residential status [ ] Khéng cu trd/ Non- residence [ Khéng cu tri/ Non- residence

Chuc vu
Position

Nghé nghiép
Occupation

Gidy 13 tuy than
Identification document

$6
Number

Ngay cdp
Date of issue

Ngay hét han
Expiry date

Ngi cdp
Place of issue

$6 dién thoai/ Phone

Email

$6 dinh danh nguéi nudc ngodi
Foreign identification number

09
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$6 thi thuc nhdp cénh hodc sé gidy &
thay thi thuc nhép cdnh

Entry visa number or the number of the
document replacing the enfry visa

Ngay cdp
Date of issue

Ngdy hét han
Expiry date

Noi cdp

Place of issue

Pia chi dang ky thudng tra (d6i véi
ngudi Viét Nam)

Permanent address (applicable to
Vietnamese citizens)

Pia chi nai & hién tai (d8i véi ngudi

Viét Nam)/ Pia chi dding ky cu trd tai
Viét Nam (d8i véi ngudi nuéc ngodi)
Current address (applicable to Vietnamese
citizens)/ registered residential address
(applicable to Foreigners)

Pia chi cu tri tai nuéc ngoai (déi véi
ngudi nudc ngoai)

Residential address abroad (applicable
to Foreigners)

8.4 Théng tin vé chii sé hitu hudng Igi cia chi tai khodn chung thi nhét I 18 chiic/ information about Beneficial Owner(s) of the first
account holder as an institution

* Phain thong tin dudi déy duge Ngan hang Woori thu thdp nhé&m xéc dinh Chli sé hitu hudng Igi clia 18 chiic theo quy dinh clia phép
lugt hién hanh.

The information below is collected by Woori Bank to identify the Beneficial Owner of the organization in accordance with applicable
laws and regulations.

* Chi s& hu hudng 11 1 c& nhan ¢ quyén chi phéi khach haing 18 chic théng qua quyén s3 hitu hodic quyén chi phdi.

A Beneficial Owner is an individual who ultimately owns or exercises control over the corporate customer, either through Ownership
Prong or Control Prong.

(@ “Quyén s& hliu” dudc xac dinh 1& cd nhan thuyc t& ndm gid tryc 1iép hodc gidn tiép U 25% vén didu 18 trd 1én cla té chic.
"Ownership Prong” means an individual who directly or indirectly holds 25% or more of the charter capital of the organization.

(i) “Quyén chi phdi”: dudc xac dinh 1 (cac) cd nhdn cudi cling ¢é quyén chi phdi ddi vai 16 chic. Ngan hang Woori Viét Nam xéc dinh
c& nhan cé quyén chi phéi bao gdm cd nhan dép dng cac tiéu chi duge xac dinh tai Muc 2 dén Muc 4 dudi day.

"Control Prong” means the right of an individual to exercise ultimate confrol over the organization. Woori Bank Vietnam identifies an
individual with conftrol prong based on the criteria set out in Section 2 to 4 below.

* Nguyén tdc xdc dinh Chii s hitu hudng Igi/ Principles for Identifying the Beneficial Owner

ChU s& hiiu hudng Igi dugc xac dinh theo thi ty uu tién ta Muc 1 dén Muc 4 bén dudi. Ngay khi xac dinh duge CSHHL tai mot muc bdt
ky, Quy Khéch hang khéng cdn 1iép tuc ké khai théng tin tai cac muc 1iép theo.

The Beneficial Owner shall be identified in order of priority from Section 1 to Section 4 below. Once the Beneficial Owner is identified
under any section, the identification process shall be deemed complete and the Customer is not required to complete the subsequent
sections.

Quy khach vui ldng danh déu vao 6 tuong Ung va ké khai ddy di théng fin theo yéu cu.
Please tick the applicable box and provide complete and accurate information as required.

[ ] MUC1. Chiing 16i cé (cac) ca nhan sé hiiu truc tiep hodc gian ti€p tir 25% von diéu 1é tré 1én cha 18 chiic
SECTION 1. We have individual(s) who directly or indirectly own 25% or more of the charter capital of the organization.

[ ] MUC 2. Chiing 16i ¢6 ca nhan truc ti€p s& hiu ty 1& 16n nhdt dudi 25% von diéu 1é nhung khdng thédp hon 10%. (Chi ké khai
muc ndy néu KHONG c6 cd nhdn ndo dép dng didu kién tai Muc 1)
SECTION 2. We have individual(s) who directly holds the largest ownership interest below 25% but not less than 10% of the charter
capital. (This section should only be completed if no individual meets the criteria under Section 1.)

[ ] MUC 3. Ching t6i c6 ca nhan coé quyén chi phdi déi véi 16 chiic. (Chi ké khai muc ndy néu KHONG cé c& nhan ndo ddp ung
diéu kién tai Muc 1 va Muc 2)
SECTION 3. We have individual(s) who exercises control over the organization. (This section should only be completed if no individual
meets the criteria under Section 1 and Section 2.)
C& nhan cé quyén bd nhiém hodc mién nhiém phdn I8n hodc todn bd Ban 18nh dao cdp cao clia 18 chic; va/hodc
An individual who has the right fo appoint or remove most or all members of the senior management of the organization, and/or
Ca nhdan cé quyén biéu quyét vust trdi hode quyén quyét dinh cudi cling déi véi cac vain dé trong yéu clia 18 chic.
An individual who has dominant voting rights or final decision-making authority over key matters of the organization.

] MUC 4. Ngusi dai dién theo phap luat cta 18 chic 1d CSHHL
SECTION 4. The legal representative of the organization is identified as the Beneficial Owner.

* Trudng hop khéch hang t6 chiic 1a doanh nghiép da niém yét frén cdc thi trudng chiing khodn trong nudc v nudc ngodi, dong thai
théng tin vé chd s& hitu hudng Igi clia 18 chiic d& dudc cong bd, xéac dinh chd sé hitu hudng 10 1& (cac) cd nhan duge cong bé.

In case the Corporate Customer is an enterprise listed on domestic and foreign stock markets, and has their beneficial owners’ information
published, the beneficial owner(s) is/are identified as that published natural person(s).
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THONG TIN VE CHU SO HUU HUGNG LGOI / BENEFICIAL OWNER INFORMATION:

Ho va tén
Full name

Logi hinh CSHHL (theo
Muc 1,2,3,4)

Type of Beneficial Owner
(in accordance with
Section 1, 2, 3, 4)

Ty 1& % s8 hiiu (ch/ p dung
vdi Muc 1 va 2)

Ownership percenfage
(applicable to Section 1 & 2)

Ngay sinh
Date of birth

Nghé nghiép
Occupation

Chuc vu
Position

(Céc) Quéc tich
Nationality

[ ] cutri/ Residence
[ ] Khéng cu'trd/ Non- residence

[ ] cutra/ Residence
[ ] Khéng cu'tri/ Non- residence

[ ] Cutri/ Residence
[ ] Khéng cu'trd/ Non- residence

Tinh trang cu tri
Residence status

$6/ Number

idy 1o Ngay cap/
Giay to
tuy ¥h6n Date of issue
Identification | Noi cép
Documents Place of issue

Ngdy hét han
Expiry date

$8 dinh danh nguéi nuéc ngoai
Foreign identification number

$3 thi thuc nhap
canh hodc s6

$6/ Number

gidytdthaythi | Ngay cdp/
thuc nhap canh | pate of issue
Enftry visa N =
number or the Ngay hét han
number of the Expiry date
documenf Noi cffp
replacing the Pl £

entry visa ace of issue

$6 dién thoai
Phone

Pia chi déng ky thudng tri
/Pia chi cu trd 8 nuc ngodi
Permanent address/
Residential address(es) abroad

Pia chi cu tri tai cac

quéc gia mang quéc tich
khéc (néu cé)

Residential address in
countries of other nationalities

Pia chi noi & hién tai (néu
khdc dia chi thuéng tri)/ Pia
chi dding ky cu ird tai Viét Nom
Current address (if different
from permanent address)

8.5 Théng tin vé chii sé hitu hudng Igi clia chd tai khodn chung thit hai I ca nhan/ information about Beneficial Owner(s) of the

second account holder as an individual

[ ] Ca nhén 1a cha tai khodn chung thit hai/ Individual as the second account holder

|| ca nhan khdac chi phdi hoat déng cuia tai khodn hodc thuc t& chi phdi méi quan hé cia khach hang véi ngan hang (vui
I6ng dién thong tin theo phu luc 01-F)
Another individual who confrols the operation of the account or effectively influences the customer’s relationship with the bank
(please provide the information in appendix 01-F)

4Trudng hop Khdch hang ¢é nhidu hon 03 cé& nhan khac 1& chli s hitu hudng Igi, vui Idng bd sung théng tin tai Phuy luc 01-F
If there are more 03 other individuals as beneficial owners, please declare in Appendix 01-F 1
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9. THONG TIN KHAC/ OTHER INFORMATION

9.1 Théng tin vé Fatca clia chi tai khodn chung thi nhét 1a 18 chitc/ Fatca Declaration by the first account holder as an institution

9.1.1. Té chiic dugc thanh Iap hay cé 18 chiic hoat déng tai My hay khéng?
Is the organlzahon established or operating in ihe United States? [ ] Co [ ] Khéng
(Néu c6, vui Iong dién M&u W-9 cho Khdch hang 16 chic, va vui ldng cung cio Ma s6 thué My) Yes No

(If yes, please complete form W-9) for institutional customers and provide the U.S Tax Identification Number)

9.1.2. T8 chu'c c6 dugc xem nhu mét Dinh che tai chinh ngodi My (bCTC) (Vi du: Ngan hang, cong
ty chuyén déu tu, méi gidi déu tu, tu vén dau tu, quy, céng ty bdo hlem ..), theo quy dinh cua Fatca

hay khong?
Is the organization considered a Foreign financial Institution (FFI) (e.g.. bank, investment company, D Co D Khéng
investment broker, investment aqdvisor, fund, insurance company,...) under FATCA regulations? Yes No

(N&u c6, vui Idbng cung cdp mé s6 GIIN, hodc Mau W-8BEN-E trong trudng hop t6 chiic khong cé ma GIIN)
(If yes, please provide the GIIN (Global Intermediary Identification Number), or submit form W-8BEN-E if the
organization does not have a GlIIN.

MG GIIN/ GIIN NUMDET:! ..ttt a s
9.1.3. T8 chiic ¢é nha dau tu My hay khéng? / Does the organization have U.S. Investors? [ ] Co [ ] Khéng
(NEu c6, vui long cung cdp Mau W-8BEN-E/ If yes, please provide Form W-8BEN-E) Yes No

9.2 Théng tin vé Fatca clia chi tai khodn thi hai la ca nhanl Fatca Declaration by the second account holder as an individual
Cda nhan c6 mét trong cac 1hong tin: cu trd tai MyI quoc tich My (bao gom ca cong dan co it 02 quéc tich tré Ien), c6 dia chi
thu’dng tra/ nhan thu tai My, ¢6 noi sinh tai My; c¢6 s6 dién thoai My; cé théa thudn ay quyen cho mét c& nhén cé dia chi tai
My, c6 duy nhat mét dia chi nhd giu thu tai My.

An individual who has any of the following information: resides in theyén U.S (including citizens with dual or multiple nationaiities), has a
permanent/ residential/ mailing address in the U.S., holds w.S. nationality, has a U.S. phone number, has granted power of atforney fo
an individual with a U.S. address, or has a sole mail address in the U.s.

[ ] Khéng/No [ ] €6/ Yes (Vui long dién théng tin trén mdu khai bdo Fatca/ Please declare information in Fatca form)

9.3 THONG TIN VE THOA THUAN PHAP LY/ INFORMATION ABOUT LEGAL AGREEMENTS

Théa thudn phdp Iy 1a thda thudn dudi hinh thic Gy ’rhoc hodc hmh thic khac cé ban chat ’ruong tu dugc xdc Iop theo phdp luat nudc
ngom cho phép bén nhan Gy thdc duge nhan chuyen giao quyén s3 hilu hap phdp tai sén 1 bén Ay thac aé thuc hién diéu hanh,
qudn ly, giam st tai sé&n vi Igi ich cla ngudi thu hudng hodc vi muc dich dugc xdc dinh trong thda thudn. / A legal agreement refers
to a frust agreement or any similar arrangement established under foreign law that authorizes the frustee to receive the legal ownership

of assets from the sefttlor in order to manage, administer, and supervise the assefts for the benefit of the beneficiaries or for purposes
specified in the agreement.

Khéch héang la bén nhéan L’ly théac trong théa Ch tai khodn th nhét Ch tai khodn thi hai

thuan phap ly vé tdi san Gy thac dudc st The first account holder The second account holder

dung dé giao dich tai Ngan hang:

Is the Customer the trustee in a legal agreement, [ ] Khéng/No [ ] Khéng/No

and is the trust property used for fransactions at ] C&/ Yes (Vui long khai béo ] Cb/ Yes (Vui léng khal béo

the bank? thém tai Phu luc s6 1-G/ thém tai Phu luc s6 1-G/
Please prowo’e information in Please prowde 'information in
Appendix 1-G) Appendix 1-G)

9.4 Muc dich giao dich, thong tin giao dich
Transaction purpose, transaction information

Téi (Chung 16i) thiét Iap quan hé giao dich véi ngén hang dé/ Purpose of transaction, expected transaction information:

[ | M& tai khoan dé thuc hién dau tu truc ti€p/ Open account(s) for direct investment
[ ] Mé tai khoan dé thuc hién dau tu gién ti€p / Open account(s) for indirect investment
[ ] Xinvay ngan hang/ Apply for loans
[ ] Mé& tai khodn dé thuc hién thanh toan/ Open demands for payment transactions
[ ] M@ tai khodn dé gti tién/ Open account(s) for deposits
[ ] Muc dich khdc/ Other purpose: ...........................
Thong tin Chu tai khodn thi nhét Chu tai khodan thi hai
Information The first account holder The second account holder
Nguén géc tién ] Thunhdp tif dau tu ] Thu nhap tir tién luong
Source of funds Income from investment Employment income 3
[] Thunhdp tf ban tai san [] Thu nhdp tirtat toan bao hiém nhén tho
/ncomeA fr om qsser sales Maturity life insurance policy
[[] Thunhap tu kinh doanh [ ] Thu nhép tir dau tu/ Sale of investments/liquidation
Income from business activities [ | Thu nhép tit thita k&/ Inheritance
] Nguén thu nh@p khéc | Thu nhép tir bén téi san/ Sale of property
L T R | Thu nhép tir kinh doanh/Business income
| | Qua tang/ cift
[ | Nguén thu nhap khéc
Ofhers: ..o,
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Ngudn gdc i sén [] TEI ngu<’f>n tai chinh cua ' . [] T{: viéc}lém,l I::mp/oymenf .
Source of weaith (*) kgp goanl Ipfro - group f/noncmg [ ] Tu&quyén sc hiu doanh nghiép
[ ] Tudautucua chusc hiu Business ownership
hudng Igi cudi cing/ddi tac [ | T&dautu/ investment
Investment by ultimate [ ] Hé trg tit vo/chong/ Support by Spouse
beneficial owner/ parter Nguon khac
[] T ban tai san/bat déng sén (] Othersources:...............ccccoovovnn.
Ffrom asset/ real estate sales
[ ] Ti1gi nhuén kinh doanh
Business income
[] Nguon khéc/ Other sources:
Théng tin khéc Doanh thu trong 2 ném gén nhdt Téng tai san/ Total assets (VND)*

Other information (*) Revenue for the most recent 2 years D it hon 5 ty

Less than 6 billion

TUr 5 ty dén duéi 10 ty

5 billion to under 10 billion
TU 10 ty trd 1én

10 billion and above

Linh vuc hoat dong kinh doanh, dich vu tao [
doanh thu chinh

Main areas of business and revenue-generating
services

* Khach hang ké khai théng tin ndy khi duge yéu cau/ Customers provide this information upon request.

10. CAM KET CUA KHACH HANG/ CUSTOMER COMMITMENT

10.1. Chiing 181 xdc nhan d& dudc Woori Viét Nam cung cdip, gidi thich, dd doc, hiéu rd, chdp thuan va ddng y todn bd cdc didu
khodn tai B&n diéu khodn va diéu kién chung vé ma var st dung tai khodn dp dung cho KHTC (goi 1t 1& “Ban Biéu kién va biéu khodn”)
dugc coéng b trén website: www.woori.com.vn. Chiing 16i xadc nhén B&n Biéu kién vé Bidu khodn trén & mdt phdn khéng thé téch
r8i clia Bon dé nghi kiém théa thudn md, st dung tai khodn vé dich vu ngén hang ndy (goi 1t 1a: “Bon dé nghi”) vé cing tao thanh
mot Thda thudn md, st dung tai khodn chung va dich vu tai khodn gida chidng 16i va Ngén hang TNHH MTV Woori Viét Nam (goi t&t
I& “Thda Thudin™).

We hereby confirm that Woori Vietham has provided and explained to us, and that we have read, fully understood, agreed to, and
accepted all terms and conditions set forth in the General Terms and Condiitions of opening and using Accounts and banking services
(hereinafter referred to as the “Terms and Conditions”) published on the website: www.woori.com.vn. We confirm that the above Terms
and Condiitions are an integral part of this Application cum Agreement for opening and using bank accounts and services (hereinafter
referred to as the “Application”), and together constitute an Agreement on opening and using joint bank accounts and services
between us and WBV (hereinafter referred fo as the Agreement)

10.2.Chang t6i cam k&t var xac nhén r&ng cac théng tin, tai liéu néu trén 1& ddy dd, dung su thét va chinh xac va hodin todn chiu trach
nhiém vé nhing tai liéu, théng tin ndly. Dong thdi, Chdng toi ddng ¥ va cam két, ddm bdo cac cd nhdn cé thong tin duge néu tai Bon
@& nghi naly d& ddng y. khéng hdy ngang vé viéc: (i) dé Woori Viét Nam véa/hodc Bén thit ba dudce xU Iy di liéu clia chiing 16i/ céc
cd nhan dé cho muc dich ma, st dung vé qudn Iy tai khodn véi/hodc phdt trién khdch hang/hé théng cla Woori Viét Nam va/hodc
dé thuc hién nghia vu clia céd nhan vé/ hodc clia Khdch hang déi véi Woori Viét Nam néu cé) hodc cho muc dich khdc phi hdp véi
hoat déng kinh doanh clia Woori Viét Nam va quy dinh clia phdp ludt; (i) Cach thic x( ly dd liéu cd nhan: do Woori Viét Nam va/hodc
Bén thi ba quyét dinh trong ting thdi ky phu hop véi quy dinh phdp ludt; i) Thai gian bdt ddu va thdi gian két thac xd Iy dif liéu ca
nhan s& do Woori Viét Nam va/hodc Bén thit ba quyét dinh phl hdp véi quy dinh phdp ludt; (iv) Woori Viét Nam dugc mién trd moi
fréch nhiém lién quan khi thyc hién viéc xU ly di liéu cd nhdn theo quy dinh clia phdap ludt. Moi tfranh chdp, khiéu nai lién quan dén
viéc cung cdp, x{ ly di liéu cd nhan s& do Khdch hang va cd nhan dé tu gidi quyét.

We commit and confirm that the information and documents provided above are complete, fruthful, and accurate, and we take full
responsibility for these documents and information. At the same fime, we agree and commif, guarantee that the individuals whose
information is stated in this Application Form have given their consent and have not withdrawn it regarding:

() Woori Vietnam and/or third parties being authorized to process our/ relating individuals” personal data for the purposes of opening,
using, and managing the account and/or customer/system development of Woori Vietnam and/or fulfilling individual and/or customer
obligations towards Woori Vietnam (if any), or for other purposes consistent with Woori Vietnam'’s business activities and legal regulations;
(i) The methods of personal data processing as determined by Woori Vietnam and/or third parties from time tfo time in accordance
with applicable laws; (i) The start and end time of personal data processing as determined by Woori Vietnam and/or third parties in
compliance with legal regulations; (iv) Woori Vietnam shall be exempt from any liabilities related fo the processing of personal data in
accordance with the law. Any disputes or complaints related to the provision or processing of personal data shall be resolved directly
between the customer and the individual concerned.

10.3. Chung t6i cam ké&t: (i) tuan thi cdc quy dinh vé md va st dung tai khodn theo quy dinh clia phdp Iudt va quy dinh clia Woori
Viet Nam vé céc van ban sta ddi, bd sung, thay thé Snéu cd) trong ting thai ky; (i) khdng s dung gidly 18, ching ti gid mao dé md
va st dung tai khodn; (i) khdng st dung tai khodn dé thuc hién cho céc giao dich nhd&m muc dich rlia tién, tai trg khiing bé, tai fro
phd bién vi khi hiy diét hang loat, Ita d&o, gian Idn hodc cdc hanh vi vi pham phdp luat khdc; (iv) Ching t6i khéng phdi 1é dai ly
giao dich fién o hodc tai sén md hdéa chua dude cdp phép bdi co quan cé thdm quyén theo quy dinh phdp ludt va cam két khéng
st dung (cdc) tai khodn dé thuc hién bdt ky giao dich tién do hodc giao dich lién quan dén tai séin mé hda ndo ma céc gico dich
d6 khdng dugc thuc hién théng qua té chiic cung cdp dich vu 1ai sén mé hda dé dude co quan cé thdm quyén cdip phép theo quy
dinh phap luét; (v) khéng vi pham bdt ky cam két, nghia vy, thda thudn ndo khac theo ndi dung tai Bon dé nghi ndly v Ban biéu kién
va diéu khodn kém theo hodc cac Cam két va thda thudn khac véi Woori Viet Nam (néu co).
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We commit to: (i) comply with all regulations on opening and using accounts as stipulated by law and by Woori Vietham, including any
amendments, supplements, or replacements (if any) issued from time to time, (i) not use forged documents or papers to open or use
the account; (iii) not use the account to conduct fransactions for the purposes of money laundering, terrorist financing, proliferation
financing of weapons of mass destruction, fraud, scams, or other illegal activities; (iv) We are not a virtual currency exchange/agent
that has not been duly licensed by the competent authority in accordance with applicable laws and not to use the account(s) for
virtual currency trading unless such transactions are conducted through a crypto asset service provider duly licensed by the competent
authority in accordance with applicable laws, (v) not violate any other commitments, obligations, or agreements under this Application
Form, the accompanying Terms and Conditions, or other commitments and agreements with Woori Vietnam (if any).

10.4. Chang t6i cam k&t hodn todn chiu trach nhiém qudn Iy va st dung tdi khodn va cdc dich vy da dang ky theo quy dinh clia Phdp
ludt va Woori Viet Nam. Ching t6i dé hiéu rd biéu phi clia Woori Viét Nam lién quan dén téi khodn vér Ching t6i chdp nhdn thanh
todn cac khodn phi lién quan dén Tai khodn/dich vy tai khodn ma Woori Viét Nam cung cdp.

We fully accept responsibility for managing and using the account and registered services in accordance with the laws and
regulations of Woori Vietnam. We have understood Woori Vietham's fee schedule related fo the account and agree fo pay all fees
associated with the account and account services provided by Woori Vietnam.

10.5. Bon dé nghi ndy dugc viét bang Tiéng Viét, Tiéng Anh. Trong trudng hop cé mau thudn ndi dung gitia Ban Tiéng Viét, Tiéng Anh
thi Ban Tiéng Viét s& dugc uu tién ap dung.

This Application Form is written in Vietnamese and English. In case of any conflict between the Viethnamese and English versions, the
Vietnamese version shall prevail.

10.6. B&Ng viéc ky vaio Bon dé nghi ndy, chdng t6i xadc nhan da chdp thudn va dé ky k&t Théa Thudn vai Woori Viét Nam. Théa Thudn
ndy cé hiéu Iyc 1l thai diém Woori Viét Nam ky két, xc nhan véio phdn dénh cho NH dudi day.

By signing this Application Form, we confirm our acceptance and execution of the Agreement with Woori Vietnam. This Agreement
shall take effect from the date confirmed by Woori Vietnam below.

......... ngay/ date.......thang/ month......nGm/ year....... ......... hgay/ date.......thang/ month......nGm/ year.......
Ngudi dai dién hdp phdp cla chu tai khodn chung thit nhét Chu téai khodn chung thi hai
Legal Representative of the first account holder The second account holder
(Ky, ghi rd ho tén va ddéng ddu) (Ky, ghird ho tén)
Signature & Stamp Signature

PHAN DANH CHO NGAN HANG/FOR BANK USE ONLY

Xdc nhéan cGa Ngén héng sau khi kiém tra finh trang FATCA cla Khdch héng/
Bank’s confirmation after verifying Customer’s Fatca status:

Chu tai khodn chung thi nhét/ The first account holder:

[ ] €6 ddu hiéu Hoa Ky/ has U.S. indicia [ ] Khéng cé ddu hiéu Hoa Ky / has no U.S indicia
Chu tai khodn chung thi hai/ The second account holder:
[ ] €6 ddu hiéu Hoa Ky/ has U.S. indicia [ ] Khéng cé ddu hiéu Hoa Ky / has no U.S indicia

Ngan hang chdp nhan ma tai khodn, cung cép dich vu theo nhu yéu c&u/ WBV agrees fo open the account and provide services

as requested:
. Ngay béat ddu hoat déng cla tai khodn/ Account activation date:
SEID (CIF): ....covvviiiieeeee e, R R
Ké tu ngay/ Date..../....../.......
$6 tdai khodn Logi tién Loai tai khodn
Account NnUMDBEr: ..o, Currency Type of account:

Ma can bd gidi thiéu/ Referring staff ID:

Thuc hién bdi/ Processed by Kiém tra bdi/ Checked by Dai dién Ngan hang/

_ ~ . ~ Bank’s representative
(Ky, ho tén) (K, ho ten) (Ky tén, déng déu/ signature and stamp)

Ngay/ Date: ....[...[....... Ngay/ Date: ....[....[....... Ngdy/Date: ....[....[.......




